
1 - 1060/2 1 - 1060/2
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No 1 DE M. DE DECKER Nr. 1 VAN DE HEER DE DECKER

Art. 2 Art. 2

Au 7o, in fine, remplacer les mots «d’au moins
une tribune» par les mots «d’une infrastructure
suffisante pour justifier l’agrément».

In fine van het 7o de woorden «ten minste een
tribune» vervangen door de woorden «een infra-
structuur die toereikend is om voor officie¨le goed-
keuring in aanmerking te komen».

Justification Verantwoording

Il y a lieu de prendre en considération l’équipement global du
terrain de jeu (vestiaires, gradins non couverts et couverts, espa-
ces d’accès, ...). La «tribune» peut être très confidentielle : dans
ce cas, elle ne doit pas être le seul élément de référence.

Alle voorzieningen op en bij het terrein (kleedkamers, over-
dekte en niet overdekte staan- en zitplaatsen, toegangsruim-
ten, ...) moeten in aanmerking worden genomen. De «tribune»
kan zeer beperkte afmetingen hebben en in dat geval mag ze niet
als enige referentie worden gebruikt.

Armand DE DECKER.

Voir : Zie :
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No 2 DE MM. CALUWÉ  ET ISTASSE Nr. 2 VAN DE HEREN CALUWÉ  EN ISTASSE

Art. 2 Art. 2

Au 3o, insérer, entre les mots «et qui participe à»
et les mots «un championnat étranger», les mots «la
division supérieure d’».

In het 3o, tussen de woorden «en die deelneemt
aan ...» en de woorden «... een buitenlands
kampioenschap», de woorden «de hoogste afdeling
van» invoegen.

Justification Verantwoording

Afin de ne pas décourager les rencontres internationales entre
les équipes des divisions inférieures, ces équipes n’entrent pas
dans le champ d’application de la future loi.

Om internationale ontmoetingen tussen ploegen uit lagere
afdelingen niet te ontmoedigen, worden deze uit het toepassings-
gebied van deze wet gehouden.

Ludwig CALUWÉ.
Jean-François ISTASSE.
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